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San Carlos de Bariloche, 15 de agosto de 2016

Al Instituto Nacional de Cine y Artes Audiovisuales 
Sr. Presidente Alejandro Cacetta 
Sres. miembros del comité de evaluación de proyectos documentales 

De mi mayor consideración: 
Me es grato dirigirme a ustedes para solicitarles tengan a bien considerar el 
proyecto que presento para la producción con registro en soporte digital titulado 
Choiquenilahue, para su evaluación de acuerdo a la resolución 982/13 INCAA. 

La presente carpeta incluye: 
Datos del productor-realizador integral 
Situación ante la AFIP / Domicilio 
Sinopsis / Tratamiento / Motivación / Guión 
Constancia de inscripción del guión 
Antecedentes 
Certificación de residencia 
Equipo técnico tentativo 
Cronograma de rodaje / Duración estimada 
Presupuestos 
Declaración jurada 
Cartas de apoyo 

Quedando a vuestra disposición para cualquier consulta, aprovecho para 
saludarlos muy cordialmente.
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Choiquenilahue se propone actualizar, más de un siglo después, el viaje del conde francés Henry de 
La Vaulx a la Patagonia en 1896. Se proponía documentar para la ciencia el estado de las razas primi-
tivas antes de su extinción a manos del hombre blanco. En este caso, el mítico “gigante patagón”. 
La Vaulx estableció su campamento base en el valle de Choiquenilahue, en el sur de la provincia de 
Chubut, donde por entonces convivían distintos grupos de tehuelches, criollos y los pocos colonos 
europeos que recién se habían establecido en la región. El valle era un importante cruce de cami-
nos utilizados por los pueblos originarios en sus migraciones. Durante su expedición, recolectó un 
enorme tesoro de material antropológico, que se llevó a Francia: joyas, utensilios y gran cantidad 
de restos humanos. Entre ellos, el esqueleto del hijo del cacique Liempichun. Y documentó todo 
puntillosamente en su libro Voyage en Patagonie.
Hoy, el paisaje de la región se parece mucho al de entonces. El paisaje conserva la misma belleza 
desolada. Allí están los chenques –tumbas– saqueados de los caciques. Los descendientes de los 
colonos alemanes siguen viviendo allí. La familia Liempichun vive a pocos kilómetros, y reclama a 
Francia la restitución de los restos de su ancestro directo y del ajuar que se llevó La Vaulx, por ahora 
sin éxito. Ciento veinte años después, los paradigmas científicos han cambiado, pero las relaciones 
de poder no. Choiquenilahue busca, a partir de los textos del viajero francés y testimonios actuales, 
volver sobre la historia para narrarla desde el presente.

IDEA



Choiquenilahue viene a dar nuevo cuerpo a una historia casi desconocida ocurrida en el sur de 
Chubut. En este valle de la precordillera andina, el explorador colonial francés Henry de La Vaulx 
profanó, entre otras tantas, la tumba del hijo de un cacique por considerar que lo que ahí había, 
tenía valor científico por sobre cualquier otro. Se llevó el esqueleto y todo el ajuar funerario a su 
país, como parte de un gran botín antropológico, comisionado por el estado francés y con el aval del 
estado argentino. Hoy esa escala de valores es puesta en duda. Y en este documental cuatro perso-
nas vinculadas a este pasado, que aparece encarnado en la voz en off de Henry de la Vaulx, van a 
construir una nueva forma de ver las cosas. 
En Alto Río Senguer, vive la familia Liempichun Sakamata, descendientes de aquel cacique. Una 
familia Tehuelche que como miles en la Argentina desconocieron su origen étnico durante mucho 
tiempo. Actualmente, están aceptando y recreando sus rasgos culturales e identitarios. Esto los 
llevó a enfrentarse con terratenientes para recuperar sus tierras y a pedir la restitución de los restos 
de su antepasado y litigar con Francia, que los conserva en los depósitos de sus Museos.
A escasos ochenta kilómetros, en el paraje Tamariscos del valle de Choiquenilahue, vive Liliana 
Behrens de Prieto. Su hogar, heredado de sus abuelos, pobladores alemanes llegados al valle en 
1900, es un antiguo boliche de ramos generales, hoy devenido en Museo y posta sobre la ruta 40 
Sur. Liliana y sus hermanos crecieron con los nietos de los antiguos caciques que poblaban el valle y 
en su museo relata una historia cargada de añoranzas, afecto familiar y aparentes contradicciones.
En Sarmiento, más al Sur, casi en el límite con Santa Cruz, vive Alejandro Aguado. Este dibujante, 
fotógrafo e historiador de hecho, comprometido con la región es nieto de Mainakeke, uno de los 
caciques de Choiquenilahue y de Eduardo Botello, un italiano que llego como técnico del Museo 
de la Plata y se casó con una hija del cacique y, al igual que los Behrens, terminó poblando la zona. 
Al norte de la provincia de Chubut, en Corcovado, vive Mauro Millán, un militante  por los derechos 
indígenas desde hace décadas, que a su vez es un reconocido platero. Mauro estuvo en el Museo 
de Quai Branly en Francia, en contacto con la Colección La Vaulx y aporta su mirada como platero y 
como activo miembro del pueblo mapuche-tehuelche.
Entre los cuatro, con sus diferentes miradas y perspectivas, se construirá un nuevo relato acerca de 
lo ocurrido, para dialogar y muchas veces oponerse a la voz de La Vaulx, y el relato único, colonial, 
que resuena desde el pasado.

SINOPSIS



Con el fin de obtener dos tipos de registro, proponemos la siguiente logística: tres viajes 
cortos a la locación, con equipo mínimo en distintas épocas del año. Un viaje más largo 
con el equipo técnico necesario para resolver escenas de más complejidad y puesta en 
escena.
 
	 Un equipo mínimo de cámara/luz, dirección/ sonido. Hacen desde Bariloche 
	 tres viajes de tres días a lo largo de un periodo de ocho meses. Con el fin de 
obtener confianza con las personas y para filmar en diferentes momentos del año, el 
clima genera diferentes actividades y las locaciones cambian notablemente.

Equipados con una cámara Sony Alpha SRII con lentes cortos. Elegimos este equipo por 
su gran capacidad de registro en condiciones de luz natural o poca luz, su excelente 
resolución y pequeño tamaño.

Estabilizador, hombrera de cámara para lograr fluidez y manos libres. 
Equipada con micrófono de cámara y ecualizador de entrada directa, al que se le suman 
corbateros.
Una Gopro hero4, que graba 4k lograr imágenes de tipo subjetivas en exteriores.
H4 para registro sonoro independiente que nos provea de insumos para la post producción 
de sonido y el armado de la banda sonora.
Pantalla reflectantes.
Tiempo y baja intervención en lo que naturalmente ocurra.

	 Rodaremos un período aproximado de diez días continuos, para estar en fechas 
	 pre-establecidas, fiesta del pueblo y de la comunidad
Se filmará con un equipo técnico de entre 6/10 personas y con dos cámaras.

Una Sony V PXW-FS5, Super 35 que permite trabajar en situaciones de poca luz sin 
problema además de tener un control selectivo sobre la profundidad de campo con una 
gran calidad de imagen. La cámara permite grabar en super slow motion. 
Y compatible con la primera una hibrida Sony Alpha 7SRII. Ambos equipos son compactos 
y ligeros y pueden usar gran variedad de lentes intercambiables.
Una pequeña grúa para los eventos y situaciones en espacios abiertos.

En este caso, se trabajara con las escenas que precisen una puesta en escena que incluye 
la interacción entre varios personajes, se filma a nuestros interlocutores en situaciones 
documentales como la fiesta del pueblo (Enero/ Fiesta del Gato y el Mancha ) o una 
actividad comunitaria en el campo ( Diciembre/ Señalada). 
Es necesario ser más personas de equipo técnico pero aún ser muy versátiles.  

Los momentos en interior, en el taller, en el museo o en vehículos serán iluminados para 
reforzar las fuentes naturales de luz. Pero es importante mostrar como las casas, tienden 
a ser lugares de fuertes contrastes, negro profundos recortados por la entrada de luz 
de las generalmente pequeñas aberturas. De esta manera se protegen las casas de las 
inclemencias del clima patagónico. Los exteriores son espectaculares, la puesta de sol 
nos llena de esperanzas y colores, los amaneceres misteriosos con bruma, y la noche 
patagónica vastísima de estrellas que caen.

Tratamiento Estético “Choiquenilahue”
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Precisiones técnicas y de producción



La creación de la banda sonora deberá funcionar en la película como si fuera trama, 
creando los universos que los personajes recorren.  Buscar que surja de los sonidos de la 
naturaleza, haciendo uso de onomatopeyas como es la lengua Mapudungun.

En los momentos - espacio, los diálogos explicativos son sustituidos por silencios, gestos 
y acciones al igual que sucede en el mundo mapuche y se contraponen a las explicaciones 
y auto justificaciones científicas que hace La Vaulx en su accionar de profanador de 
tumbas.

Por este motivo la banda estará a cargo de Axel Krigier. Su excelente capacidad de trabajar 
de manera experimental, incorporando sonidos de cuño folklórico, registro natural y 
sonidos electrónicos que consideramos aportarán a crear la atmósfera necesaria.

El vado de Choiquenilahue  - Los choiques  ( pequeña avestruz patagónica)

Estos dos elementos, el paisaje y la manada de choiques pastando, cruzando la ruta, 
huyendo o descanzando. Tendrán apariciones reiteradas y a su vez aparecen en los 
dibujos de Alejandro Aguado. La idea es ir generando un leit motiv que atraviese la 
película y que cierra con el cruce del río por parte de la manada. 
También de incorporan unidos digitalemente , dibujo e imagen en vivo para los títulos.

El paisaje del valle de Choiquenilahue : Se trata de una enorme hondonada verde en 
el medio de la meseta semidesértica de la precordillera al sur de Chubut, donde se 
encuentran dos cursos de agua, el río Senguer y el arroyo Apeleg. En los alrededores se 
alzan montes bajos de la precordillera. En uno de ellos, llamado Los chenques, abundan 
las sepulturas indígenas, algunas de ellas identificadas. Choiquenilahue, alguna vez punto 
de encuentro de indígenas y residencia permanente para algunos caciques tehuelches, 
quedó incomunicado cuando se trazaron los caminos modernos a principios del siglo XX. 
Eso hizo que el lugar se preservara como era entonces, y aún se puedan visitar los restos 
de las casas de los colonos y de los campamentos y tumbas de los pobladores originarios.

Este lugar será recorrido de ida y vuelta por los protagonistas, entre Senguer y Tamariscos. 
Así lo que en apariencia es un espacio vacío, se va a ir revelando como un paisaje lleno de 
misterios sobre el pasado para descubrir . 

El Choique : En el paisaje Patagónico las manadas de Choiques, que son pequeñas 
avestruces patagónicas, son difíciles de ver. Pero no porque no estén. Como toda esta 
historia. Al borde del agua descansan y se alimentan y huyen a gran velocidad al ver 
al percibir al humano. Su cuerpo delgado, plumaje etéreo da una sensación única de 
seres invisibles. Por eso, como un motivo-patrón que se repite, aparece el esquivo y 
aparentemente frágil Choique a lo largo del film. Solo, en grupos, con crías. Cruzando la 
ruta o en un monte mimetizados.

La Banda Sonora

Leit Motif y títulos



Es que la película flote, como lo hace la gente del sur, maravillosamente de un paisaje 
a otro construyendo sentidos en un territorio en el qué lo que prevalece, parece ser el 
vacío. 

Al interior del relato hay dos maneras de filmar para poner de manifiesto que hay un 
universo visiblemente material, palpable y comprobable y otro en el que lo real, lo 
simbólico y lo imaginado confluyen para dar sentido a la vida.

Utilizando recursos del documental de “puesta en escena”, generando situaciones en 
las que los protagonistas hagan cosas que ya hicieron o estar por realizar la cámara se 
posiciona dentro de la situación con encuadres fijos y si hay paneos serán acompañando 
un personaje que se traslada. En algunas situaciones, como la fiesta de la escena final 
serán dos cámaras. En este espacio se construye un sentido más lineal del relato histórico 
y antropológico. Puede hacerse evidente a veces que está la cámara, o incluso haber 
alguna alusión o comentario que revele nuestra existencia. Veremos en el armado final si 
esta situación aporta pero no es la idea fomentarlo. 

Ejemplo de estas situaciones;  la familia Liempichun armando la carpeta, para enviar 
al museo de Francia y  validar la historia familiar . Discusiones telefónicas o por skipe 
con gente del Museo de la Plata sobre de qué manera se activaría la restitución de esta 
manera podemos mostrar fotos antiguas, documentos que fueron encontrando, incluso 
si ya estuviera, el análisis de ADN.

El otro relato, al que llamaremos “simbólico”. La imagen un poco sobrexpuesta  ya que 
en general son situaciones que suceden afuera. En las largas caminatas de los personajes 
por el territorio del campo al pueblo. De la casa al Museo atravesando Choiquenilahue, 
en una caminata con Aguado recorriendo los restos de las sepulturas. Cercanos a donde 
los Choiques pastan o cruzan el río.

Aquí proponemos un montaje sin solución de continuidad, en la búsqueda de lograr 
sensaciones y emociones. Encuadres “en apariencia descuidados” prevaleciendo lo 
estético, el detalle y  la permanencia. 

El sonido natural - viento constante - a veces esta ausente y  otras veces exhacerbado, 
ya que a veces acompañan los cantos de las abuelas mapuche llamados TAYIL  - relatos 
a capella con el compás de un pequeño tambor – y en muchas otras la VOZ en OFF del 
HENRY DE LA VAULX

Así se produce la mayor parte del contrapunto entre la voz en off del Conde Francés y lo 
que Los liempichun, Silvia, Mauro y Alejandro narran. 

La voz del francés - al comienzo – relata solo en francés y de manera irónica y 
condescendiente el presente y futuro de las comunidades de Choiquenilahue.  A medida 
que avanza el relato La Vaulx aprendió castellano y algo de mapudungun, por lo tanto 
sorprende con expresiones simpáticas.

Al respecto vale aclarar que la casi totalidad de los textos en off a utilizar están en el guión, 
no así todas las secuencias que se filmarán. Esto necesariamente hará que aparezcan 
mas espaciados a lo largo del relato.

El objetivo de estas elecciones



Como porteña que adoptó la Patagonia, no dejo de sorprenderme por la particular forma de mos-
trarse y de ser percibida que tiene la región . Se habla del desierto Patagónico, sin embargo nada 
más lejano a mi idea de desierto de arena, uniforme, sin agua ni vegetación. Aquí no hay arena sino 
una enorme variedad de flora, fauna y leyendas ; misterios que generan interrogantes al recién lle-
gado. Una aparente inmensidad uniforme que luego de cierto tiempo se revela abundante a aquel 
que comienza a conocer.
Viajeros del Siglo XIX como Cox o Musters relatan que entre 1860-70 en el apogeo del Cacicazgo de 
Valentín Sayueque habitaban en sus tolderías una 30000 personas y se hablaban ocho dialectos. 
Estos viajeros revelan una atracción importante por venir a explorar, conocer y domar estos vastos 
territorios. Una fascinación, por develar que había detrás del desierto.
¿Pero si el lugar no estaba vacío, de donde venía esa idea?
No pocos autores identifican que la imagen del territorio despoblado, desierto de civilización y 
plagado de la amenaza salvaje se construyó desde el discurso y desde la cartografía como paso 
previo y necesario para justificar la conquista militar del territorio. Una vez acometidas las acciones 
militares, la nueva imagen de este territorio nacional, era la de un menor de edad al cuál el colono 
extranjero, el poblador deseado tenía que ser atraído. Las grandes familias, las elites que particip-
aron de “la conquista” recibieron el pago en tierras y la tarea de atraer población europea y así traer 
“el progreso”. La nueva imagen deseada será la del hombre pionero y conquistador atraído por los 
Braun o los Menéndez y que de la mano de la Ciencia se animarían a “violar” y sembrar bien esta 
tierra indómita, para hacerla productiva.  
Hoy seguimos llegando exploradores que creemos que los indios se extinguieron con Roca. En 1997 
con mi socio, productor de cine y yo asistente de dirección de publicidad vinimos a probar suerte. A 
través de los muchos rodajes hechos en estos veinte años que llevo viviendo en la región, en lugares 
verdaderamente  increíbles,  tuve la suerte de ir comprendiendo, por las contadas de la gente y por 
las largas jornadas padeciendo las exigencias del territorio, un poco más de algunos secretos pa-
tagónicos. Es para mi una hermosa motivación y una deuda pendiente darle forma de documental 
a parte de lo que hay escondido (y/o negado) para contar acá.
Choiquenilahue es un documental que nos sumerge en una historia prácticamente desconocida. 
Este valle verde, con su imponente presencia, es un territorio ideal para discurrir hacia nosotros 
mismos y enfrentarnos a tantas preguntas…
¿Que nos pasa a algunos, frente a un reclamo indígena? ¿Qué prevalece, en nuestra doble concien-
cia, de americanos educados en formas de pensamiento centradas en una perspectiva europea? 
¿Cómo es el relato desde la comunidad que fundamenta la necesidad de regreso del antepasado a 
la tierra?  
Elementos como el respeto, la fuerza de los antepasados en el presente, la oralidad, los elementos 
de la naturaleza y el territorio, son difíciles de volcar al papel, al folio y finalmente a la carpeta. 
El formato documental, que recoja las voces de los descendientes nos permite contar de manera 
que genera una identificación y empatía única. Esta es una motivación fuerte y en común que surgió 
en las entrevistas iniciales con los Liempichun Sakamata y se transformó de a poco en motivación y 
puntapié inicial para impulsar este proyecto.
En lo estrictamente personal, me motiva trabajar para hacer posible un relato que narre desde la 
cosmovisión de cada uno de ellos…mapuche, argentino, o europeo devenido en paisano, un docu-
mental que finalmente será un resultado atravesado por mi propia experiencia con ellos.
A su vez, mi interés en reconstruir la historia del siglo XIX en la Patagonia es una continuidad con mis 
trabajos anteriores y está basada en el profundo compromiso que siento de aportar micro historias 
que contribuyan a una historia nacional complejizada, con una mirada amplia y profunda a la vez, 
para comprender más sobre el colectivo de personas que nos definimos como argentinos.

MOTIVACION DE LA DIRECTORA





Mi mamá la transformó en la casa que cuenta historias.

Liliana parece una señora alemana, pero cuando empieza a hablar es totalmente lu-
gareña, paisana se diría en la Patagonia. Silvia es una gran narradora y sus relatos están 
teñidos de un inmenso amor por la gente y el lugar. No pudo evitar hacerse cargo del 
Museo que fundó su madre “Trudy” cuando esta falleció en 2013. 
En la que fuera su casa ella fundó la casa que cuenta historias. Las dormitorios principales 
que pertenecían a sus siete hijos comenzaron a albergar el museo. Hoy son visitadas por 
turistas de todo el mundo que detienen su marcha para tomar un café y sin querer se en-
cuentran con la historia de la zona. Antes, el hotel de Tamariscos tenía huéspedes todas 
las noches. Hoy solo los “buscadores de paz” escogen una de sus habitaciones.

INTERLOCUTORES Y LOCACIONES

Liliana Behrens

Liliana en la primera 
sala del Museo. La “Juan 

Kankel” dedicada a las 
familias Tehuelches que 
habitaban Choiquenila-

hue cuando los Behrens 
llegaron en 1908.

TAMARISCOS : 
Casa de adobe cons-

truida en 1937 por los 
padres de Trudy Böhme 
Bherens. Actual Ramos 

Generales y Museo. 



Hacía frío, era como bajar a la morgue de las culturas del mundo. 

Iniciador de la Organización Mapuche-Tehuelche 11 de Octubre. Es conocido por su 
activismo en torno a la defensa de los derechos de los pueblos originarios. Apoyó per-
sonalmente el enfrentamiento con Benetton por la recuperación del territorio de Santa 
Rosa Lelelque y luego fue acusado de negociar con ellos. Según me dijo, se dedicó a la 
platería como forma de subsistencia independiente, porque sabía que su militancia lo 
iba a dejar al margen de acceder a trabajos en más formales.
Es una voz sumamente interesante por su trayectoria pero fundamentalmente porque 
el Quai Branly Musée le pago pasaje y alojamiento para que analice la platería de la 
Colección La Vaulx .  Existe un registro audiovisual del evento y desgrabaciones de las en-
trevistas hechas por la antropóloga argentina Ana Guevara y la historiadora y curadora 
de la Colección La Vaulx en Francia, Paz Nuñez Regueiro. Ambas, Ana y Paz ya saben del 
proyecto y charlaron con nosotros durante la investigación.

Mauro Millán

Taller de platería 
de Mauro en su casa 

en Corcovado. Mauro 
dice que Henry de la 

Vaulx se llevo a Francia 
un taller en algunos 

aspectos igual al suyo.

Mauro en el Museo 
Quai Branly con 

Colección La Vaulx . 
Grandes piezas de plata 
y otros metales. Ya que 

en el contexto de
 guerra, los plateros si-

guieron  trabajando con 
los metales que conse-
guían, incluso latones.



Es hija del cacique de la comunidad Liempichun-Sacamata y lleva adelante con sus 
hermanos Yamila y Waldo el pedido de restitución de los restos oseos y ajuar funer-
ario del hijo del Cacique Liempichun. Actualmente en los depósitos del Museo Quai 
Branly de Paris. 

Cristina Liempichun y su hija flor dorada. 

Cristina Liempichun en 
el lugar sagrado dentro 

del campo Payaniyeo.  

Hombres de madera. 
Guardianes del Rewe.



Recorrí los chenques saqueados sin saber que eran mis parientes… 

Aguado comenzó a publicar en 1989, en diversos diarios y revistas. Participó como gui-
onista y asesor general de contenidos de la novela gráfica “Dear Patagonia”, del dibujante 
Jorge González. En el rubro escritura es autor de ocho libros de investigación sobre el 
pasado de Patagonia: El viejo oeste de la Patagonia, La Colonización, La Tierra Tehuelche.
 Son especialmente dedicados a la zona del Oeste del Chubut, sobre la cordillera y sus 
pobladores originarios y aquellos que llegaron a poblar luego del 1900. Aguado comenta 
que en este proceso de investigación descubrió ser el mismo descendiente de Botello y 
la  hija del Cacique Quinchamal. 

Alejandro Aguado

En su blog Bitácora 
de Imágenes, Aguado 

hace el recorrido por las 
tumbas de los grandes 

caciques tehuelches 
del Siglo XIX. 

El autor en la tumba de 
Mainaqueque del cuál 

él es descendiente.



Si me preguntan cuál es el país donde la ciencia puede enriquecerse con mayor seguri-
dad, yo diría sin dudar la Patagonia...

Henri de la Vaulx

Henry de la Vaulx 
y el Cacique 

Sakamata, hermano 
de Liempichun

Con esa frase iniciaba la descripción del que había sido un viaje iniciático. Henri de La 
Vaulx, conde de Bierville, no era un científico. Era un escribano de la nobleza normanda 
de 25 años, decidido a rescatar los últimos vestigios de sociedades a punto de desa-
parecer. En marzo de 1896 se estableció en la Patagonia y convivió con las tribus nativas 
del territorio por mas de un año, experiencia sobre la que después escribiría un libro. 
Ni el viaje ni el corpus han recibido mayor atención de parte de historiadores, antropól-
ogos o arqueólogos. Poco después el conde La Vaulx abandonaría completamente la an-
tropología para consagrarse a la aeronáutica por el resto de su vida, dejando en manos 
de Verneau el análisis de la serie de cráneos que había recolectado, y la comparación 
con los que habían sido donados por Francisco P. Moreno al antiguo Museo Etnográfico 
antecesor del Museo del Hombre. 
La Vaulx recorrió cinco mil kilómetros entre el río Negro y la Tierra del Fuego, con el  
propósito de dedicarse a las investigaciones antropológicas y coloniales. A la búsqueda 
de osamentas antiguas y modernas, provisto de instrumental antropométrico, La Vaulx 
pretendía responder las interrogantes de fines del siglo XIX sobre el origen del hombre 
americano y las poblaciones del extremo sur, especialmente definir si los “patagones” 
eran los herederos de una raza extinta de gigantes. El “Hombre de la Edad de Piedra” era 
el boom antropológico del momento y la misión estaba orientada por esa idea. No era 
un simple aventurero, hoy sabemos que realizó un trabajo sistemático, y que se desen-
volvió en el terreno respetando las pautas y las instrucciones del Musée d’Ethnographie 
du Trocadéro. La expedición fue evaluada exitosamente después de regresar con treinta 
y cuatro cajas admirablemente etiquetadas las que contenían más de diez esqueletos 
completos y cráneos humanos, especímenes zoológicos, artefactos líticos, objetos de 
cerámica, cuero, textil, madera y metal, entre los cuales las joyas de plata y las mortajas 
ocupaban un primerísimo lugar.



Cráneo del Hijo 
del Cacique

Liempichun Rotulado

Diario de Viaje





Noche cerrada, se ven las estrellas en el cielo, la oscuridad más completa por debajo. Solo una luz 
muy tenue a lo lejos, es una ventana iluminada en el medio de la oscuridad. Adentro un hombre de 
treinta y tantos años está sentado junto a la cocina a leña, leyendo . Sonido del fuego, una lechuza 
y el viento. 

En off escuchamos una voz masculina y cadenciosa hablando en Francés. Se sobreimprimen 
subtítulos con la traducción en español.

Lentamente empieza a amanecer. Con la luz del día vemos que hay una casa, con un corral.
Es Jorge Liempichun, treinta y tantos años, vestido como un criollo, que sale por la puerta y se 
despereza. Camina y se puede ver el paisaje: un valle rodeado de montañas a lo lejos con los picos 
nevados y el aire transparente movido por el viento. El escenario alrededor es enorme y no hay 
otras construcciones, sólo un paisaje grandioso. Se escucha correr el agua de un río. La cámara se 
mueve cadenciosamente sobre el pasto alto que se mece por el viento dominante del Oeste. Las 
botas de Liempichun aplastan el pasto a su paso dejando un corredor.

Se sobreimprimen títulos: Choiquenilahue.

En off escuchamos una voz masculina y cadenciosa hablando en Francés. Se sobreimprimen 
subtítulos con la traducción en español.

En Alto Río Senguer -un pueblo al sur de la provincia de Chubut de 2000 habitantes en la 
precordillera, con pocas calles asfaltadas y construcciones bajas– Waldo Liempichun, un joven de 
veinte años, rasgos tehuelches, carga cosas en una camioneta en la puerta de su casa. Lo ayudan 
su mujer Lorena, embarazada, y su hermana Cristina unos años mayor, con su hija de dos años y 
su compañero Jaramillo. Se despide de su familia, diciendo que vuelve en quince días. Sube a la 
camioneta, arranca, sale del pueblo y toma una ruta provincial con poco tránsito

GUION CHOIQUENILAHUE

6 de setiembre: Me pongo en marcha a través de la sierra y me dirijo, guiado 
por un indígena, al campamento de Sakamata. Llevo una mula cargada de 
presentes, porque la experiencia me enseñó que nunca hay que visitar a un 
cacique con las manos vacías.
Luego de franquear una cadena de lomadas bastante altas desembocamos 
en un cañadón verde atravesado por un curso de agua límpida, que corre bajo 
una doble hilera de chacays.
Al borde de este arroyo están instalados los toldos de Sakamata. 

El 12 de diciembre clavo mi tienda sobre la margen derecha del río Apeleg, 
entre este último y el río Senguer, en un punto llamado Choiquenilahue.
Cerca de tres meses mi campamente permaneció establecido en este punto, 
en pleno centro de la Patagonia. 
Había reunidas en el valle del Senguer numerosas tiendas de indios; eso me 
permitió obtener una amplia cosecha de informaciones etnográficas. 

Escena 1

Escena 2

Off Waldo -sobre acción de manejo– Waldo cuenta quien es y habla del linaje 
de los hermanos Sakamata – Liempichun y del pueblo mapuche-tehuelche al 
que pertenecen. Cómo es la relación con el territorio y los recursos naturales. 
Hace cinco años lograron recuperar un territorio ancestral de la familia y 
están manteniéndolo ocupado para consolidar esa propiedad. Hay riesgo, si 
no lo hacen, de que se los quiten de nuevo. Tienen que turnarse para que 
siempre haya un poblador en el lugar y él va a hacer el relevo. Cuenta lo que 
hay para hacer ahí: manejar algunas ovejas, pero en general, poco y nada 
hasta que la producción arranque en serio. Cuenta cómo es de importante 
para la comunidad, regresar a tener contacto con la tierra.



La camioneta pasa junto al cartel que dice “Comunidad Sakamata-Liempichun”. Se mete en 
caminos cada vez más angostos, hasta que llega a una tranquera muy sencilla. Toca bocina y Jorge 
sale a recibirlo. Conversan brevemente: si pasó algo en esos días, si hay que estar atento a algo, 
intercambian noticias, algún comentario sobre la familia. Jorge se sube a la camioneta, que se 
pierde en la distancia de la ruta.

Waldo en el campo, hace tareas de mantenimiento, recorre el corral de las ovejas, después suelta 
los animales para que pasten.

Off La Vaulx .En francés, subtitulado en castellano.
Cierra escena campo, Waldo vuelve a entrar en la casa y se pone a prepararse la comida en una 
cocina económica a leña.

Llega Sakamata, acompañado de unos veinte jinetes y una jauría. El cacique, 
al frente de su escolta, parece un vencedor antiguo seguido por los carros 
triunfales. Al verme acelera el tranco y al ratito se apea delante de mí.
-Me apuré para acudir a saludarte, hermano -me dice-. Estoy muy contento 
de verte, vos que venís de tan lejos y te agradezco el honor que me hacés.
-¿Cuánto tiempo tardaste en llegar hasta aquí?
-Un año.
-¿Padeciste el viaje?
-No.
-¿En tu país se habla de nosotros?
-Muy poco, pero los conocen.
-¿Saben mi nombre?
-El tuyo no, pero sí saben el de tu región.
-¿Tampoco conocen el nombre de Calfucurá?
-Para nada.
Esta respuesta lo deja pensativo y vuelve a preguntar:
-¿Saben lo que es la caza de guanacos?
-No.
-¿Se lo enseñarás?
-Te lo prometo.
-¿Les dirás que somos orgullosos, valientes y buenos?
-Sí.
-¿Les dirás que Sakamata te trató como a un amigo?
-Te lo prometo.
-¿Cómo se llama el jefe de tu país?
-Félix Faure.
-¿Es un gran hombre?
-Y un hombre grande.
-¿Le dirás que lo aprecio y que si acepta venir aquí lo recibiré tan bien como 
a vos?
-Se lo diré.
-¿Te parece que vendrá pronto?
-No tengo idea.
-¿Y si yo le escribo una carta diciéndole lo contentos que nos pondría su 
visita?
-¡Está tan ocupado! Cada quince días tiene que salir de viaje a diferentes 
partes de
Francia.

Escena 3



Kiosco-almacén que tiene la familia Liempichun en Alto Río Senguer. Atardecer. El almacén da a la 
calle. Yamila Liempichun, la menor de los hermanos, está a cargo del negocio. Yamila termina de 
despachar a un cliente, le da el vuelto y atraviesa la puerta que separa el local de la vivienda. Entra 
al comedor, donde otros miembros de la familia están preparando la cena. 
Hablan en castellano mezclando algunas palabras de mapudungun –lengua que hoy en día aglutina 
distintos dialectos según la zona de los pueblos del Sur–.
Hablan sobre la carpeta que presentaron para el museo para acreditar su identidad como 
descendientes de Liempichun. La familia está intentando repatriar los restos de uno de sus ancestros, 
que están en el museo de Quai Branly, en París. La Vaulx desenterró el cuerpo y se llevó el esqueleto. 
La institución francesa se niega a devolverlos y les pide que demuestren que son descendientes con 
una prueba de ADN que no están en condiciones de pagar. Vemos boleadoras y otros objetos de 
la cultura tehuelche (joyería, adornos, etc.) como parte de la decoración de la casa. Entre los que 
cenan está Jorge, Cristina, Yamila, Waldo y los padres. Charla incidental. Baja el sonido ambiente y 
nos quedamos con Cristina Liempichun. 

Termina la cena.

Imágenes paisaje de Choiquenilahue, es el valle donde el río Senguer donde se junta con el arroyo 
Apeleg, a pocos kilómetros de la localidad de Alto Río Senguer. Registro del cruce de los ríos, fauna, 
bandadas de pájaros, desierto y álamos, choiques (ñandúes patagónicos) sobre la ruta 40 -que 
pasa muy cerca- desierta. Animación que mezcla los dibujos de Aguado y las fotos de época en los 
paisajes actuales.

Continúa OFF La Vaulx:
-¿Es grande Francia?
-Sí.
-Pero debes haberla recorrido toda, ya que no te quedó nada por ver y vin-
iste a vernos a nosotros.”
- Evado lo mejor que puedo su pregunta y le pregunto al jefe sobre la lengua 
araucana y me esfuerzo en armar un diccionario. El sistema de numeración 
me sorprende por su parecido al nuestro. Luego me dedico al Intercambio 
algunas mercancías con los indígenas, recibiendo pipas de piedra, boleado-
ras, quillangos, etc.

Escena 4

Off Cristina: relata que, además de recuperar la tierra, están intentando 
repatriar los restos de un antepasado que se llevó el francés La Vaulx, cuenta 
que les exigen una prueba de ADN y que hasta ahora los franceses están 
poniendo trabas y estirando la situación. 

Cristina se levanta y trae una carpeta a la mesa familiar y pasa las páginas 
mostrando la documentación. Entre todos, chequean entre ellos los datos 
que están faltando. Pasan las páginas que están listas y tachan de una lista, 
releyendo que información les falta. Mencionan lo del ADN del padre, que 
nadie sabe quién lo va a pagar hablan del elevado precio. Miran las fotos 
antiguas de la zona, la charla es distendida y tratan de reconocer los lugares.

Escena 5



Off La Vaulx .En francés, subtitulado en castellano.

Parador “Los Tamariscos”, sobre la ruta 40, en el valle de Choiquenilahue, fundado por colonos 
alemanes en 1900 y que permanece abierto desde entonces. Un auto se detiene. Silvia Behrens de 
Prieto, actual dueña y bisnieta de los fundadores del lugar, atiende a los clientes, que compran agua 
mineral y algo para comer y siguen viaje. En los estantes, los libros de Alejandro Aguado, relatos de 
Tehuelches y Colonos en el siglo XIX, llaman la atención de los turistas.

Off La Vaulx .En francés, subtitulado en castellano.

A orillas del arroyo Apeleg  hay un rancho miserable donde vive un italiano 
llamado Eduardo Botello, cuyo oficio es comerciar con los indígenas. Es un 
hombre despierto, bastante instruido, y conoce perfectamente la región. 
Puede serme muy útil. Un amigo mío me había dado una carta para él. 
Eduardo Botello, me informa de las investigaciones que puedo llevar a cabo, y 
como yo le digo que mis trabajos tienen sobre todo un objetivo antropológico, 
me confiesa que hace apenas dos meses vio enterrar un tehuelche que los 
mismos indios consideraban un gigante. Me promete mostrarme el sitio 
exacto de la sepultura al día siguiente.

Escena 6

Me entero de que un indio tehuelche está enterrado desde hace dos meses en 
los alrededores de mi tienda. El desenterrarlo, disecarlo y hacerlo cocer para 
obtener el esqueleto, me ocupan dos días y dos noches; faltó poco para que 
este acto útil, pero poco apreciado por los indígenas, me hiciera romper mis 
relaciones con ellos. No es sino a fuerza de regalos que puedo apaciguarlos….

Off Silvia: cuenta que los puesteros en el valle están cada cinco kilómetros, 
y que cuando llegaron sus bisabuelos en 1902, los indios estaban asentados 
del otro lado del río, a pocos kilómetros. Los territorios de los puesteros están 
igual que entonces, tienen las mismas parcelas, pero los indios se fueron, 
desplazados. El régimen de propiedad de la tierra no ha cambiado. De alguna 
manera, este lugar está detenido en el tiempo.

Off Silvia : Cómo y cuándo llegaron sus antepasados al lugar: de origen 
alemán, vinieron de Chile para conformar una colonia al norte, sobre el Río 
Tecka que organizaron los Braun Menéndez. Una familia muy influyente de la 
zona aún en la actualidad que había obtenido grandes porciones de territorio 
del Estando Nacional después de la Campaña del Desierto. Los Behrens, 
decidieron quedarse en esa parcela, que se las entregó el Estado Nacional 
directamente, porque era una necesidad del Estado poblar con blancos la 
Patagonia para consolidar su presencia después de haber desplazado a los 
pueblos originarios.

Los viajeros se van, el auto que se pierde en la ruta, recta y desierta. Silvia mira por la ventana el 
paisaje patagónico: meseta bastante pelada, un molino y una chata en un patio central. Algunos 
árboles protegen la casa de adobe blanqueado. Continúa con sus acciones cotideanas en la Posta 
Los Tamariscos. Se escuchan niños jugando afuera. Vemos las fotos antiguas de cuando su madre 

Trudy Bherens era pequeña y los hijos de los caciques también.
Imágenes del Museo y posta Los Tamariscos. Hay cuatro salas dedicadas a los colonos e indígenas 
llenas de objetos, documentos, mapas y fotos que arman un relato cronológico en el que a medida 
que avanza el tiempo disminuye la presencia indígena. 



Cima del Cerro Los Chenques (los chenques son las tumbas indígenas), desde donde se puede 
dominar todo el paisaje de Choiquenilahue. Dos personas caminan. Son Cristina y Yamila Liempichun 
que recorren la zona. Llevan grandes aros de plata a la manera tradicional y pañuelos azules en la 
cabeza. Al fondo, debajo, se puede ver la confluencia del río Senguer y el arroyo Apeleg.
Recorren los sitios de antiguas sepulturas de caciques que hay por allí. Son montículos de piedras 
que en algunos casos fueron cristianizados con cruces en madera, muchas veces desarmadas. Se 
detienen y observan, como los animales armaron sus guaridas en estos cementerios totalmente 
mimetizados con el entorno. El paisaje, es una zona abierta, sin muchos árboles pero verde y plana 
rodeada de la cordillera. Registro observacional del valle de Choiquenilahue. El sonido ambiente es 
exhacerbado y transformado en música.

Silvia le muestra a Cristina y Yamila Liempichunen un mapa la ubicación de su puesto, muestra dónde 
estaba el almacén de Botello mencionado por La Vaulx –también menciona que su familia conoció 
y trató con los Botello- y dice que ese punto era importante para los indios porque ahí se hacían los 
parlamentos y que en ese lugar ahora hay una estancia que tomó el nombre de Choiquenilahue.
Cristina aporta que la tumba de Liempichun estaba en donde ahora es la estancia, pero que cuando 
se restituyan los restos ellos le van a dar sepultura en Payaniyeo, donde hoy está la comunidad.
Se ponen a mirar un mapa en el que están señalados todos los caciques que poblaban el valle: 
Calpú, Sakamata, Mainaqueque y otros. Le piden prestado el mapa para mostrárselo a su padre, 
Antonio Liempichun, el Lonko de la comunidad.
Silvia les trae algunos de los libros de Aguado, les hace comentarios sobre un capitulo en particular 
que hace el recorrido de los chenques de los caciques. Les comenta que Alejandro va a estar en la 
zona en breve.

Cristina y Yamila, salen con los mapas enrollados de Tamariscos, caminando al borde de la ruta, 
hasta que en un lugar toman una picada que las lleva hacia el río. En la ruta, se ven pasar choiques 
mientras ellas van descendiendo hacia el vado.
Recorrido sobre los cauces de los ríos, el encuentro del Apeleg y el Senguer con off de La Vaulx. Llegan 
a la estancia que hoy en día se llama Choiquenilahue. Ensayan algunas teorías de manera chistosa 
sobre porqué Botello y el chileno, que vivían entre ellos, entregan el paradero de Liempichun para 
ser exhumado… postura política, algún problema entre vecinos, de mujeres…

OFF La Vaulx.

Escena 7

Escena 8

Escena 9

Por la mañana, un chileno me aborda y me dice:
–Conozco una tumba india en el valle, es la del hijo del cacique Liempichun
–¿Me la puede mostrar?
–Depende de cuánto me dé.
–Le ofrezco una suma y acepta.
–Sí, lo voy a llevar, pero antes tiene que prometerme que va a guardar el 
secreto.
–Claro.
–Sí, pero tiene que ser más convincente. Piense pues que si se enteran de que 
lo guié a la tumba, yo sería víctima de la represalia de los indios.
–Te doy mi palabra de honor de que no diré nada a nadie del nombre de la 
persona que me indicó la tumba.

Choiquenilahue, Cristina y Yamila llegan frente al cartel de la estancia y se ubican en un lugar 
relativamente cercano pero alto, intentando relacionar lo que ven en el mapa con el paisaje.

OFF de La Vaulx en Francés subtitulado en Castellano. Cuenta la exhumación de Liempichun:

Escena 10



Detalles de animales, de rocas, de la tierra, relieve. Ruido de excavación, de movimiento de tierra, de 
piedras que ruedan, sobre imágenes del paisaje estático. Algunos dibujos de líneas muy simples (de 
Aguado) se sugieren sobreimpresos sobre el paisaje. Hombres trabajando, la forma de la sepultura 
según las fotos. A los lejos un hombre con poncho observa.  
Continúa off sobre imágenes del taller de un joyero mapuche-tehuelche en funcionamiento. Detalles 
de manos fabricando cortando, puliendo y soldando en el fuego. De a poco vamos de los detalles a 
reconocer el taller y su entorno, un artesano trabajando en piezas de platería mapuche tehuelche 
como las descriptas en el audio. Podría ser en el siglo pasado.

Salimos Juan y yo por un lado y mi guía por otro, y nos encontramos cuando 
ya no pueden vernos desde los toldos.
Nos metemos en un cañadón árido en cuyo fondo se ven osamentas 
blanqueadas por el sol. Me acerco con curiosidad, pero sólo se trata de los 
restos de cuatro caballos sacrificados sobre la tumba del hijo del cacique.
Empezamos la excavación. A más o menos un metro de profundidad 
encontramos pedazos de caña medio podridos. Cavando un poco más, 
descubrimos un cuerpo cosido en un cuero de caballo pintado y envuelto en 
telas estampadas.

Abrimos este extraño envoltorio. Un olor nauseabundo se nos pega en la 
garganta. En la cabeza del cadáver encontramos un balde oxidado que debió 
contener alimentos y el esqueleto de un perro. Nuestros picos rompen una 
botella de agua florida y un frasco de aceite aromático. El hijo de Liempichun 
fue enterrado con una pipa de madera al lado, una caja de fósforos e incluso 
tabletas de tabaco. En el cuello lleva un collar de cuentas de vidrio y plata. 

Alrededor de la cintura lleva un cinturón del mismo metal y sobre uno de los 
muslos brilla un par de pendientes, regalo de alguna pariente apesadumbrada. 
En los pies descubrimos un bozal y estribos de plata maciza. El muerto tiene 
en su mano derecha sus boleadoras. Fue sepultado completamente vestido 
y su cuerpo está recubierto por una capa espesa de esferitas de plata o de 
cobre.
Recojo todas esas cosas a las apuradas y cuando se hace de noche vuelvo con 
Juan al campamento.

OFF de La Vaulx en Francés subtitulado en Castellano: 

En Corcovado, zona cordillerana al norte de la provincia de Chubut, el platero Mauro Millán sale del 
taller y camina por el campo hasta llegar a una tranquera, en la que flamea una bandera azul blanca 
y amarilla y dice Lof Mahuiza, el nombre de la comunidad. 

OFF MILLÁN: Mientras camina, Mauro cuenta que era militante por los 
derechos indígenas y sabía que por esa actividad no iba a poder conseguir 
un trabajo formal; eso lo decidió a hacerse platero. Cuenta cómo cambiaron 
las condiciones de la pelea por las restituciones y los derechos respecto de 
cuando él comenzó a militar hace treinta años. Él estuvo en Francia viendo la 
colección y que, además de las joyas, La Vaulx se llevó el taller entero de un 
platero, como el suyo.

Escena 11

Recibe a Waldo Liempichun en la tranquera de su campo recuperado. Recorren juntos el 
territorio. Millán le cuenta a Waldo cuál es su postura respecto a las restituciones, al uso político 
o propagandístico -o de aprovechamiento por parte de los gobiernos o de distintos sectores e 
intereses- que se puede hacer de eso y a la distancia que hay entre esos usos y lo que puede ser 
bueno o no para la comunidad. 



Recorren el campo, miran que animales, cultivos, el uso racional de las fuentes de agua. Visitan 
los lugares sagrados y donde están las personas antiguas enterradas, cómo estos son parte del 
presente, de la salud y el conocimiento que de sí misma tiene la comunidad. Waldo conoce a los 
pequeños hijos de Mauro y esto los lleva a hablar del proceso de asunción de la identidad originaria. 
Cómo fue para él (Mauro) y cómo lo está viviendo Waldo. 
Waldo revela que hasta hace un tiempo, se consideraba sobre todo rockero e hincha de Boca. 
Después, asumió su identidad Mapuche-tehuelche y eso fue el resultado de un proceso que sabe 
que no es contradictorio, aunque a veces lo siente así.
Mauro le recomienda prestar mucha importancia al crecimiento espiritual de su comunidad, porque 
allí reside el conocimiento, la salud y la fortaleza que puedan ir adquiriendo.
Waldo maneja por la ruta de regreso a Senguer en la camioneta, el paisaje patagónico al atardecer. 
En la radio se anuncia el comienzo de la FIESTA PROVINCIAL DEL GATO Y EL MANCHA, con todas sus 
actividades.

Alto Río Senguer, Fiesta Provincial Gato y Mancha. Sonido directo. Todos los comienzos de año, 
en los primeros días de enero, se celebra la fiesta de Gato y Mancha en Alto Río Senguer. Estos 
caballos se hicieron famosos porque fueron caminando desde la Patagonia a los Estados Unidos, 
para demostrar la resistencia de la raza criolla y darla a conocer en el mundo. 
Lo que no es tan conocido es que quien crió esos caballos fue un Liempichun, al que el presidente 
de la Sociedad Rural de entonces, Emilio Solanet, le compró una tropilla que utilizó para fijar 
formalmente la raza criolla. En el festival hay desfiles de gauchos, espectáculos musicales y sorteos, 
pero nada relacionado con la cultura tehuelche.
Antonio Liempichun, el lonco de la comunidad, con su esposa, Adelina, participan en distintas 
actividades, recorren el pueblo, asisten a un sorteo, a un certamen de doma y al desfile de gauchos 
a caballo, el locutor por los altoparlantes los va guiando.

En Payaniyeo, territorio recuperado, Antonio Liempichun recorre el campo de 60 hectáreas y señala 
puntos importantes, por ejemplo, donde estaba el establo en el que nació el famoso “Gato” y habla 
de la historia de su familia. 
Cuenta exactamente quién era el dueño del esqueleto que están intentando recuperar. La Vaulx lo 
menciona como “hijo de Liempichun” y a éste como “hermano de Sakamata”. 
Explica a su pequeña nieta sentada en un corderito a su lado,  el árbol genealógico según la trasmisión 
oral de su propia familia.
Al atardecer recorre el campo con dificultad –porque está grande- y alegría. Antonio viste como un 
hombre de pueblo, no usa botas sino zapatos, pero a cada paso recoge una planta que huele, o una 
piedra turquesa por su color le señala la presencia de cobre. Se agacha para limpiar un ojo de agua 
y saca berro silvestre que luego de lavarlo come con alegría.
 En off narra cómo fue para una generación como la suya (tiene alrededor de 65 años) la relación 
con su cultura originaria: sus padres y abuelos, como muchos de la comunidad tehuelche, buscaron 
negar su herencia y asimilarse, con todos los problemas que ello les acarreó. Él tuvo que ir al pueblo 
a estudiar y después consiguió trabajo en la cooperativa eléctrica, en la que trabajó hasta jubilarse. 
Cuenta cómo fue dándose cuenta de la necesidad que tenía de recuperar la cultura de su pueblo, tal 
vez influido por las generaciones más jóvenes, que tienen más conciencia al respecto.

Sobre imagen de Antonio que continúa el recorrido, OFF La Vaulx que cuenta el diálogo con un 
indio:

Escena 12

Escena 13

OFF ANTONIO: Antonio cuenta que la familia Liempichun participa de la 
fiesta, pero ya no cría caballos. Recibieron visitantes y turistas que los buscan 
por eso y se sorprenden de que no lo hagan. Da pie para que cuente la historia 
de su abuelo, el criador de caballos y de cómo Juana, su madre, perdió la 
tierra al firmar un documento que no sabía leer.



OFF LA VAULX en Francés subtitulado al Castellano:
“Una tarde se me acerca un indio viejo.
-Cuando me muera podés disponer de mi esqueleto. Te lo regalo. Pero, 
¿sabés? Te dará trabajo cocinarme porque tengo mucha grasa, comí muchos 
guanacos y avestruces.
-No, no quiero tu esqueleto. Además, parecés sano, y para cuando vos te 
mueras yo ya habrá vuelto a mi país.
- Sin embargo –insiste- te interesa mucho tener nuestros esqueletos, puesto 
que cocinaste a mi primo. ¿Qué hacés con nuestros huesos?
-Los pongo en una caja.
-Y esa caja, ¿adónde la llevás?
-A mi país.
-Entonces, ¿los huesos de mi primo van a irse de la pampa para siempre?
-Sí, pero en Francia los pondré en una linda vitrina, en un gran templo que se 
llama Museo, y un montón de gente irá a visitarlos. Estarán mucho mejor ahí 
que metidos bajo tierra.

Cristina y Yamila Liempichun en el valle de Choiquenilahue con Alejandro Aguado, fotógrafo e 
historiador del sur de la provincia de Chubut que tiene varios libros publicados sobre la región. 

Off La Vaulx en Francés subtitulado en Castellano:

Escena 14

Con la guía de un indio pampa voy a visitar un cementerio situado a unas 
8 leguas de Choiquenilahue. Mi guía tiene escrúpulos, y tengo que hacerle 
entender que el cementerio al que vamos contiene restos de una raza muy 
antigua y completamente distinta de la suya.
Sin embargo, el hombre no está tranquilo y si no fuera por el señuelo de 
la recompensa, creo que me dejaría ahí mismo. Me señala con el dedo las 
sepulturas, da vuelta la cara, y sale disparando a esconderse detrás de una 
roca.

Mientras  Alejandro saca fotos de tumbas, Cristina y Yamila conversan con él y le preguntan por los 
caciques que vivían en el valle a fines del siglo XIX y principios del XX: Calpu, Kankel, Mainekeke, 
Quilchamal y Sakamata, entre otros. Conversan sobre el linaje de la familia. Cuentan que Sakamata y 
Liempichun eran hermanos. Durante la campaña del desierto, o al menos en la etapa final, al parecer, 
Sakamata estuvo del lado del gobierno y Liempichun, en contra. Aguado aporta la información que 
tiene sobre el tema. 

OFF LA VAULX en Francés subtitulado al Castellano:
Yo, que estoy más allá de un sacrilegio más o menos, me meto entre los huesos 
y las lápidas. Cuando digo lápidas, me refiero a las piedras que recubren las 
necrópolis patagonas. 
Por interesantes que fueran estas tumbas, no lo eran tanto como ver la cara 
del indio que me miraba de lejos profanar estos sitios sagrados.

Yamila, Cristina y Aguado van a la casa de Botello, alrededores de donde se cree que estaba enterrado 
Liempichun. Recorren la casa abandonada, las ruinas. Aguado cuenta la historia de Botello, lo que 
sabe de él y sus descendientes. 

Recorrido de vuelta en camioneta a Los Tamariscos. Durante el viaje, Aguado les cuenta la historia 
de su familia: él es pariente de los Botello y de los Mainekeke, sus ascendencia viene de allí, cuando 
Botello se casó con la hija del cacique. Cuenta qué pasó después con los Botello y los Mainekeke, si 
se fueron, a dónde, por qué. Qué pasó con ellos. Les pregunta si conocen la historia de “la pipa azul” 

Escena 15

Escena 16



Esto genera algún chiste sobre el cuento de la buena pipa.
En off Alejandro cuenta que se dice que la pipa azul se fumó entre huincas y tehuelches en vísperas 
del primer casamiento mixto. Probablemente el de Botello y una hija de Mainakeke. A partir de 
entonces, se dejó de hablar la lengua tehuelche en las tolderías de Choiquenilahue, por respeto a 
los nuevos familiares que no hablaban en la lengua de ellos.
Finalmente agregó que Silvia le conto esta historia, que se contaba en su familia y en otras del valle, 
pero que nunca nadie encontró la pipa azul.

La camioneta se aleja por la llanura.

Atardecer en Los Tamariscos. Alrededor de una mesa donde toman mate con galletas, Silvia Bherens 
les muestra a Yamila, Cristina y Aguado su colección fotográfica, tiene fotos antiguas de caciques 
de la época del viaje de La Vaulx, en las que aparece Sakamata, entre otros y cuenta sobre las 
relaciones entre tehuelches y colonos, los casamientos cruzados, etc. 
Comentan algunos de los objetos que guarda en el museo, de la familia que era dueña de ese objeto, 
etc. A continuación, explica algunas cosas que ya habíamos visto en el museo, como un fonógrafo 
que reproduce un disco de Gardel, propiedad de Juan Kankel, regalo de su esposa francesa. Hablan 
de que eran comunes los casamientos cruzados entre colonos varones y las hijas de los caciques, 
como mecanismo de integración.
Silvia cuenta su propia relación con la tierra, por qué ella eligió quedarse a vivir ahí, aun cuando 
la chacra que tenían ya no funciona. Da su opinión sobre el tema de la restitución de los restos de 
Liempichun. Dice que lo tendrían que restituir.

Vemos Los Tamariscos desde fuera de la casa, en el medio de la llanura.

OFF La Vaulx en Francés subtitulado al Castellano:

Casa de la familia Liempichun en Alto Río Senguer. Yamila tiene puestos sus chaguay (aros de plata 
circulares) riega la huerta y alimenta a las gallinas y los pavos. 
Por detrás, Cristina Liempichun habla con su celular mientras camina un poco nerviosa frente a la 
cocina.

Escena 18

He Insistido en esta sepultura porque me parece totalmente probatoria para 
admitir entre los indígenas la creencia en una segunda vida material en 
otra región. En los alrededores de Choiquenilahue, tuve también la suerte 
de encontrar diferentes sepulturas; desgraciadamente, me falta lugar para 
ocuparme aquí de ellas

Yamila en OFF : Además del esqueleto - que está muy bien que lo restituyan- 
queremos las joyas, su ropa sus objetos personales. En su relato, La Vaulx 
dice que cambio las joyas a las mujeres de Sahiueke, que se las regalaron. 
Pero eso es mentira porque las mujeres eran enterradas con sus joyas, no 
eran transferibles ni siquiera a sus hijas. La platería tiene sentido en la vida 
de cada persona. 

Escena 17

En el dormitorio de la madre, sobre la cama vemos a Adelina (esposa de Antonio, madre de Cristina 
y de Yamila) en una situación íntima con su nieta. En un cofrecito tiene guardada su platería, la 
pequeña hija de Cristina quiere saberlo todo, cuando recibieron cada una de las piezas, quién se 
la dio y cuando corresponde usarla.  La abuela le cuenta que significado tienen; protección o de 
compromiso, etapas de la vida, de hija a joven a madre… etc.



En el Museo de Ciencias Naturales de La Plata, Sección de Antropología, Fernando Pepe, del 
Colectivo Guías (una organización de científicos auto convocados que ha logrado que se retiren 
de 10.000 restos arqueológicos humanos de los PP.OO en el museo y trabajado por la restitución a 
sus herederos) habla por teléfono. Le contesta a Cristina que no hay muchas más novedades, y le 
pregunta cuando recibirá lo que falta de la carpeta. Ellos están trabajando con la familia Liempichun 
para lograr la restitución de los restos. 
Pepe recorre el Museo y en off cuenta en qué estado está el reclamo y lo que les piden en Francia 
para hacer la restitución. Da su opinión sobre el pedido de muestras de ADN para demostrar que 
son descendientes, procedimiento que invierte la carga de la prueba. Cuestiona los argumentos de 
Francia para no restituir los restos: fundamentalmente, que las piezas están más seguras allí que 
en los países de origen. Da su opinión acerca del tratamiento que les ha dado el Estado Argentino a 
los PP.OO y las políticas que ha llevado a cabo en cuanto a territorio, reconocimiento de derechos, 
etc. Habla también de el rol del museo como institución, como pieza clave en ese proceso. Para ello, 
comenta las colecciones, el criterio con el que están dispuestas, la mirada implícita en ellas. Termina 
dando su opinión acerca de los restos de Liempichun, que deberían volver al lugar de donde fueron 
sacados.
Vemos en el recorrido del museo zorros, guanacos y choiques embalsamados y una reproducción 
de un toldo tehuelche.

Paisaje de Choiquenilahue en el final del atardecer, un grupo de choiques cercanos al Río Senguer. 
Corren, comen, y coquetean con cruzar el río pero no lo hacen.

Escena 19

Escena 20

6 de marzo: hoy me voy definitivamente de mi campamento base de 
Choiquenilahue. Al momento de salir, el guía araucano que había contratado 
para indicarme el camino hasta Santa Cruz no se presenta. Me entero de que 
se fue del campamento la noche anterior, quizá temía que lo pusiera a hervir 
en el camino…

Noche cerrada en Alto Río Senguer. Canto de gallos, Fuego en la cocina, gente que amasa pan, el 
mate pasa de mano en mano. Charla y voces en segundo plano. En la puerta de la casa, la familia 
Liempichun carga las camionetas preparándose para un viaje. Salen del pueblo en caravana. Charlan 
y toman mate mientras las camionetas aceleran y de fondo se ve el sol que va subiendo en la 
cordillera.

Off La Vaulx en Francés subtitulado en Castellano, aunque ya aparecen en el audio algunas 
palabras en castellano.

Me despido de Don Eduardo Botello y me pongo en marcha con mis dos
compañeros. Cruzamos el Senguer escoltados por indios que nos aclaman y
nos desean suerte. 
Doy un último vistazo para grabar bien en mi vista este valle de Choiquenilahue 
que fue mi base durante largos meses… y ponemos rumbo sur.  La expedición 
se compone de 40 animales, 28 caballos y 12 mulas. Ya ven, es una verdadera 
caravana.

Escena 21

La familia Liempichun llega al campo recuperado de Payaniyeo, descargan las camionetas y 
comienzan a preparar el rewe, que es un espacio circular con fogones, destinado a las celebraciones. 
Se los ve tranquilos, relajados. No hay en la preparación ninguna solemnidad especial, aunque las 
mujeres lucen toda la platería y sus largos vestidos negros. Empiezan a llegar amigos y miembros de 
otras comunidades. Entre ellos están Alejandro Aguado y Mauro Millán con sus familias y vecinos.
Charlan, se cuentan cosas, preguntan por los parientes y los amigos. Todo está listo para iniciar un 
Nguillipum, ceremonia de dos días de reafirmación de la pertenencia a la comunidad mapuche-
tehuelche. 

Escena 22



Todos los presentes piden permiso para tomar su lugar, y entre saludos y sonrisas  se acomodan 
alrededor del rewe o lugar sagrado central. Una vez colocadas las cañas que representan a las 
distintas familias en el rewe, y ubicados los presentes en la distribución por parajes, comienzan 
los distintos actos del ritual. Los kultrunes, pequeños tambores en manos de las cinco mujeres que 
rodean el fuego comienzan a sonar y las voces a elevarse. Los demás en una segunda y tercera línea 
comienzan a moverse suave y rítmicamente, con el paso del choique. Cada tanto los tambores se 
detienen y todos aquellos que tienen ramilletes de maitén en sus dos manos las elevan al cielo.
Este ritual es vivido como la principal vía colectiva para actualizar los lazos con los ancestros de los 
linajes y las historias familiares compartidas. Allí se evocan los ngïtram (relatos) del nawel (tigre) y 
del pillañ (volcán) a través de los cantos (tayïl).
También, se actualizan estos relatos tradicionales en las conversaciones espontáneas a la hora del 
almuerzo cuando las familias se visitan en sus fogones y en los discursos finales donde los principales 
ancianos recuerdan las historias de desplazamiento y de arribo al lugar. 
La noche estrellada encuentra a las familias durmiendo a la intemperie. Cobijados por una ramada 
construida para estas dos noches. Ni el fuego, ni la música se termina.

La manada de Choiques, amanece en el mismo sitio, de a poco al son de los tambores  van cruzando 
el río.

Escena 23







CV NATALIA CANO

• Realizadora Integral de Cine y Televisión / Cine Contemporáneo. Instituto Superior de Cine y Artes 
Audiovisuales. Vicente López - Prov. Bs As. 

• Licenciatura en Historia.Universidad del Comahue. Río Negro (en curso)

CURSOS Y CAPACITACIONES

- Seminario de Guión documental. Prof Carlos Echeverría. 
- Taller de Guión de largometraje - Prof: José Martínez Suarez. 
- Capacitación de SICA. Guion de ficción. Prof. Santiago Loza. 
- Capacitación de SICA. After Effects. Prof. Tato Moreno. 
- Actuación I. Prof: Julian Howard. Instituto “El Parque”. 
- Dirección actoral. “Formación de Elencos Cinematográficos”  Casting SRL. 

- Puesta y producción Escénica - Prof. Robertino Granados -UBA 

- Historias en papel sensible. Elementos para el análisis de la fotografía 
   como fuente documental. UNComa/CRUB. Dra. Ana Pedrazzini. 
- Jornadas de Capacitación “Introducción a la Archivística”. UNRN 
- Taller Literario - Narrativa. Prof. Laura Calvo. 

REALIZACIÓN CINEMATOGRÁFICA

2016 . CO-DIRECTORA . Proyecto de largometraje de ficción “La Casa de Mabel”. En desarrollo y 
búsqueda de financiamiento.
2015 / 2016. DIRECTORA . Proyecto de largometraje documental “CHOIQUENILAHUE” 
En desarrollo y búsqueda de financiamiento.
2015. DIRECTORA / GUIONISTA . Proyecto de Largometraje DOCU-FICCIÓN “El increíble viaje de los 
sujetos tras los objetos” . En competencia PEC Festival Audiovisual Bariloche
2015 / DIRECTORA de piso. Programa infantil para PAKA PAKA “1,2,3 A DESCUBRIR”, Actualmente en el 
aire. https://www.youtube.com/watch?v=IOtDg9wqhb4 . 
2013 / 2014. DIRECTORA, GUIONISTA Y PRODUCTORA del corto documental “DONDE EXISTÍAMOS 
ANTES” / FNA beca para escritores y artistas del Interior .
2012 / DIRECTORA del corto documental “Elías Chucair” dentro de la Serie de la UNRN  “Así somos”.
2012 / DIRECTORA del Proyecto “FAMILIA  EN TRANSICIÓN” para el Concurso de Ficción temática-
Secretaria de Desarrollo Social/TDA. SUPLENTE por Región Patagonia.
2011 / GUIONISTA Y DIRECTORA de proyecto “TAXI AL CAMPO” documental para el concurso 
“Nosotros” de TDA. SUPLENTE por Provincia de Rio Negro
2009 / 2012. GUIONISTA Y DIRECTORA  película documental “ESCONDIDOS AL OESTE DEL PICHILEUFU”. 
Primer Premio por Río Negro del Concurso Nacional de Telefilms del Bicentenario “El Camino de los 
Héroes” (INCAA) - Premio Mejor Documental “Festival Latinoamericano de Cine. UNSAM” . 
2009 / GUIONISTA. En el proyecto LAGO SOBERANÍA, de Federico Palma. Seleccionado en el 
4toConcurso de Proyectos de Largometraje Raymundo Gleyzer del INCAA.
2008 /  GUIONISTA “ESCONDIDOS AL OESTEDEL PICHILEUFU”. Primer premio para Desarrollo del 
Guión, Concurso Provincial “A Rodar Rio Negro”
2008 /  GUIONISTA Y DIRECTORA “CARNEADA”. Corto documental sobre trashumancia en la Cordillera 
del Viento, Norte Neuquino. 
2006 / 2007. CASTING y CO-PRODUCTORA “LE DERNIER RODEO”. Road Movie sobre Jineteadas en 
Patagonia del Director Franco-Argentino Andres Jarach.



1998 / 2012. SOCIA FUNDADORA DE CANOPIACENTINI - Servicios de producción en la region de los 
lagos. Productora / Asistente de Dirección y Casting  para proyectos Internacionales y nacionales de 
publicidad, largometraje y fotografía.
2008 / 2016 . DIRECTORA DE CASTING EN PATAGONIA. 
Últimos Largometrajes : “En camino a la Escuela” Francia - “Fuga en el País de la manzanas” Argentina 
-  “Zahorí” Suiza – “El otro Nombre ” Argentina. Últimas Publicidades “Movistar” Tengo 4G, “Tang” 
Oso.

Alcances en la comunidad de  “ESCONDIDOS AL OESTE DEL PICHILEUFU”. 

• “ESCONDIDOS AL OESTE DEL PICHILEUFU” fue seleccionada Película de apertura del Tercer Festival 
de Cine de la Provincia de Rio Negro “Rio Negro Proyecta”.
• Invitada a participar en el “Primer Festival de Cine Indígena” de Neuquén. 
• Se proyecto en la Escuela 98 de Pichi Leufu arriba el 25 de Mayo como cierre de actividades anuales.
• Se proyecto en la escuela 231 de Pichi Leufu abajo, en una actividad organizada por la catedra de 
Andres Paillalef del Instituto de Formación Docente como eje de discusión en torno a problemáticas 
especificas del Paraje.
• Fue elegido como proyección para las conmemoraciones del “12 de Octubre Día del Respeto a la 
Diversidad Cultural” organizados en el El Instituto de Formación Docente y los CEM N105, N2 y Angel 
Gallardo San Carlos de Bariloche.
• Actualmente es utilizado como material de Catedra en la “Especialización en Historia Regional” de 
UNCOMA CRUB. 
• El Museo Antropológico-Histórico Gdor. Eugenio Tello de la Ciudad de Viedma la utiliza con los 
colegios con una modalidad que se llama plan pedagógico del Museo en la que se tocan varios temas 
pero fundamentalmente a la historia y presente de los pueblos originarios.  
• También es insumo de la Materia “Patrimonio Cultural” en La Escuela Angel Gallardo. 
• En Marzo 2012 fue programada dentro de los eventos de discusión y debate de  la muestra 
“Tehuelches meridionales. Documentos, imágenes, objetos” del IIDyPCa  UNRN en el Museo de la 
Patagonia. 
• “I Jornadas de Historia para Estudiantes y Graduados recientes”. Universidad Nacional del 
    Comahue Facultad de Humanidades Neuquén.
• “IX Congreso de Historia Social y Política de la Patagonia Argentino-Chilena” de Trevellin.

Experiencia Docente 

2015 / 2016  Profesora de COMUNICACIÓN AUDIOVISUAL 1 y 2 en Ciclo Superior orientado en la 
Escuela de Jóvenes Nº3. 
2014 / 2015 - CEM Nº 46 para 2do “Lo que cuento, cuenta” Taller audiovisual desde la experiencia 
adolescente. Taller de Medios audiovisuales / Ciencias Sociales .  
CEM Nº 44 para 3ero.”Lo que cuento, cuenta” Taller audiovisual desde la experiencia adolescente. 
Taller de Medios audiovisuales / Ciencias Sociales . 
2013 - CEM Nº2 para 2do año “Lo que cuento, cuenta” Taller audiovisual desde la experiencia 
adolescente. Taller de Medios audiovisuales / Ciencias Sociales . 
CEM Nº105 para 3er año.- Taller : “Movimientos sociales en formato documental” . Ciencias sociales / 
Medios de Comunicación .
2012 - CEM Nº2 para 2do y 3er año  -Taller -”El agua vale mas que el Oro. ¿Qué hay detrás de los 
slogans?”. Taller de Ciencias Sociales/Medios de Comunicación 
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EQUIPO TECNICO TENTATIVO

Producción Teresa Saporiti

Dirección Natalia Cano

Guión Diego Sasturain

Dirección de fotografía Alejandro Giuliani

Sonido Daniel Schor

Banda Musical Axel Krigier

CRONOGRAMA DE RODAJE

Preproducción:
Una semana previa a cada viaje.

Rodaje:
 Tres viajes de tres - cuatro días . ( si es posible en distintas estaciones del año )
1 – Corcovado: Mauro Millán  y Waldo Liempichun
2  - Colonia General Sarmiento : Cristina Liempichun
3 – Comodoro Rivadavia : Alejandro Aguado

Diez días consecutivos en Alto Rio Senguer- Sarmiento- Facundo. 
( si es posible cerca de fin de año que hay celebraciones que nos interesan )
Familia Liempichun 
Recorrido de los chenques
Museo Tamariscos
Familia Beherens
Choiquenilahue: vado y estancia
Ceremonia en Payaniyeo
Grupos de Choiques

Postproducción imagen, sonido y animación: 
12 semanas 



Presupuesto	
  económico	
  
Película	
  documental:	
  Choiquenilahue	
  	
  	
  	
  	
  Realizadora	
  integral:	
  Natalia	
  Cano	
  

	
   	
   	
   	
   	
   	
  RUBRO DENOMINACIÓN DEL RUBRO COSTO 
	
   	
   	
        
	
   	
   	
        
	
   	
   	
  1 DESARROLLO DE PROYECTO 61800.00 
	
   	
   	
  2 MATERIAL DE ARCHIVO 7500.00 
	
   	
   	
  3 REALIZACIÓN/PRODUCCIÓN 210000.00 
	
   	
   	
  4 EQUIPO TECNICO 72229.52 
	
   	
   	
  5 ELENCO 0.00 
	
   	
   	
  6 VESTUARIO 6500.00 
	
   	
   	
  7 MAQUILLAJE 2500.00 
	
   	
   	
  8 UTILERIA 8500.00 
	
   	
   	
  9 ESCENOGRAFIA 2300.00 
	
   	
   	
  10 MOVILIDAD 100100.00 
	
   	
   	
  11 COMIDAS Y ALOJAMIENTO 81800.00 
	
   	
   	
  12 MUSICA 16930.00 
	
   	
   	
  13 SOPORTE DE REGISTRO 11000.00 
	
   	
   	
  14 POST-PRODUCCIÓN DE IMAGEN 90000.00 
	
   	
   	
  15 CREACIÓN DE ANIMACIONES 6500.00 
	
   	
   	
  16 POST-PRODUCCIÓN DE SONIDO 50000.00 
	
   	
   	
  17 FUERZA MOTRIZ 36000.00 
	
   	
   	
  18 EQUIPO DE CAMARA Y LUCES 84600.00 
	
   	
   	
  19 ADMINISTRACION 29300.00 
	
   	
   	
  20 SEGUROS 5500.00 
	
   	
   	
  21 SEGURIDAD 0.00 
	
   	
   	
  22 CARGAS SOCIALES 16829.48 
	
   	
   	
        
	
   	
   	
  	
  	
   TOTAL GENERAL 899889.00 
	
   	
   	
  	
  



CO
STO

	
  DE	
  PRO
DU

CCIÓ
N
	
  RU

BRO
	
  X	
  RU

BRO
	
  

Película	
  docum
ental:	
  Choiquenilahue	
  	
  	
  	
  	
  Realizadora	
  integral:	
  N

atalia	
  Cano	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

RU
BRO

	
  
D
EN

O
M
IN
ACIÓ

N
	
  D
EL	
  RU

BRO
	
  

CO
STO

	
  U
N
ITARIO

	
  
U
N
ID
AD

	
  
CAN

TID
AD

	
  
CO

STO
	
  TO

TAL	
  

1	
  
D
ESARRO

LLO
	
  D
E	
  PRO

YECTO
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

1.1	
  
Proyecto	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

1.2	
  
G
uión	
  y/	
  o	
  storyboard	
  

58000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
58000.00	
  

1.3	
  
Equipo	
  de	
  investigación	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

1.4	
  
Bibliografía	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

1.5	
  
Honorarios	
  traductor	
  

3800.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
3800.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  1	
  
61800.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

2	
  
M
ATERIAL	
  D

E	
  ARCH
IVO

	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

2.1	
  
M
aterial	
  de	
  archivo	
  audiovisual	
  

3500.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
3500.00	
  

2.2	
  
M
aterial	
  de	
  archivo	
  fotográfico	
  

4000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
4000.00	
  

2.3.	
  
M
aterial	
  gráfico	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  2	
  
7500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

3	
  
REALIZACIÓ

N
/	
  PRO

D
U
CCIÓ

N
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

3.1	
  
Realizador	
  integral	
  

113000.00	
  
G
lobal	
  

	
  	
  
113000.00	
  

3.2	
  
Director	
  de	
  producción	
  

97000.00	
  
G
lobal	
  

	
  	
  
97000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  3	
  
210000.00	
  

	
  



4	
  
EQ

U
IPO

	
  TÉCN
ICO

	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

4.1	
  
Director	
  de	
  fotografía	
  

8583.68	
  
Sem

ana	
  
4	
  

34334.72	
  

4.2	
  
Director	
  de	
  sonido	
  

7325.86	
  
Sem

ana	
  
3	
  

21977.58	
  

4.3	
  
Asistente	
  de	
  producción	
  

5305.74	
  
Sem

ana	
  
3	
  

15917.22	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  4	
  
72229.52	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

6	
  
VESTU

ARIO
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

6.1	
  
Com

pra	
  de	
  m
ateriales	
  

6500.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
6500.00	
  

6.2	
  
Realizaciones	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

6.3	
  
Accesorios	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

6.4	
  
Alquileres	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

6.5	
  
M
antenim

iento	
  y	
  lim
pieza	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  6	
  
6500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

7	
  
M
AQ

U
ILLAJE	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

7.1	
  
Com

pra	
  de	
  m
ateriales	
  

2500.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
2500.00	
  

7.2	
  
Alquileres	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

7.3	
  
Realización	
  y	
  efectos	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  7	
  
2500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

8	
  
U
TILERÍA	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

8.1	
  
Alquileres	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

8.2	
  
Com

pras	
  
8500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

8500.00	
  

8.3	
  
Realizaciones	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  8	
  
8500.00	
  

	
  	
  
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  



	
  

9	
  
ESCEN

O
G
RAFÍA	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

9.1	
  
Locaciones	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

9.2	
  
Com

pra	
  de	
  m
ateriales	
  

2300.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
2300.00	
  

9.3	
  
Realizaciones	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  9	
  
2300.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

10	
  
M
O
VILID

AD
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

10.1	
  
Vehículos	
  de	
  producción	
  

15175.00	
  
sem

ana	
  
4	
  

60700.00	
  

10.2	
  
Vehículos	
  de	
  utilería	
  y	
  escenografía	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

10.3	
  
Taxis	
  

1200.00	
  
global	
  

	
  	
  
1200.00	
  

10.4	
  
Rem

ises	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

10.5	
  
Ó
m
nibus/	
  trenes	
  locales/	
  subterráneos	
  

3200.00	
  
global	
  

	
  	
  
3200.00	
  

10.6	
  
M
othor	
  hom

e,	
  trailers,	
  cam
iones	
  de	
  carga	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

10.7	
  
Viajes	
  de	
  reconocim

iento	
  de	
  film
ación	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

10.8	
  
Pasajes	
  al	
  interior	
  del	
  país	
  

7000.00	
  
unidad	
  

5	
  
35000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  10	
  
100100.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

11	
  
CO

M
ID
AS	
  Y	
  ALO

JAM
IEN

TO
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

11.1	
  
Servicio	
  de	
  catering	
  en	
  film

ación	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

11.2	
  
Com

idas	
  en	
  com
isiones	
  diversas	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
42800.00	
  

11.3	
  
Alojam

iento	
  en	
  hoteles	
  o	
  alquiler	
  estadía	
  en	
  rodaje	
  
650.00	
  

unidad	
  
60	
  

39000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  11	
  
81800.00	
  

	
  



12	
  
M
Ú
SICA	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

12.1	
  
Com

positor	
  
8000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

8000.00	
  

12.2	
  
M
úsicos	
  

5000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
5000.00	
  

12.3	
  
Sala	
  de	
  grabación	
  

2200.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
2200.00	
  

12.4	
  
Derechos	
  

1730.00	
  
	
  	
  

1	
  
1730.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  12	
  
16930.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

13	
  
SO

PO
RTE	
  D

E	
  REG
ISTRO

	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

13.1	
  
Soporte	
  digital	
  Im

agen/	
  Sonido	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

3500.00	
  

13.2	
  
Soporte	
  alm

acenam
iento/	
  copias	
  de	
  seguridad	
  

2500.00	
  
unidad	
  

3	
  
7500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  13	
  
11000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

14	
  
PRO

CESO
	
  D
E	
  PO

ST-­‐PRO
D
U
CCIÓ

N
	
  D
E	
  IM

ÁG
EN

ES	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

14.1	
  
Equipo	
  de	
  edición	
  off-­‐line	
  

19000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
19000.00	
  

14.2	
  
Equipo	
  de	
  edición	
  on-­‐line	
  

31000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
31000.00	
  

14.3	
  
Corrección	
  de	
  color	
  

40000.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
40000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  14	
  
90000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

15	
  
CREACIÓ

N
	
  D
E	
  AN

IM
ACIO

N
ES	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

15.1	
  
Honorarios	
  del	
  anim

ador	
  
6500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

6500.00	
  

15.2	
  
M
ateriales	
  para	
  la	
  realización	
  de	
  la	
  anim

ación	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  15	
  
6500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

16	
  
PRO

CESO
	
  D
E	
  PO

ST-­‐PRO
D
U
CCIÓ

N
	
  D
E	
  SO

N
ID
O
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

16.1	
  
Arm

ado	
  de	
  bandas	
  
35000.00	
  

G
lobal	
  

	
  	
  
35000.00	
  

16.2	
  
Realización	
  de	
  foley	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

16.3	
  
M
ezcla	
  

15000.00	
  
G
lobal	
  

	
  	
  
15000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  16	
  
50000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  



17	
  
FU

ERZA	
  M
O

TRIZ	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

17.1	
  
Alquiler	
  de	
  generador	
  

950.00	
  
jornada	
  

10	
  
9500.00	
  

17.3	
  
Com

bustible	
  para	
  generador	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

17.4	
  
Com

bustible	
  para	
  vehículos	
  
26500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

26500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  17	
  
36000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

18	
  
EQ

U
IPO

	
  D
E	
  CÁM

ARA/	
  LU
CES/	
  SO

N
ID

O
	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

18.1	
  
Alquiler	
  de	
  equipos	
  de	
  cám

ara	
  
2400.00	
  

jornada	
  
18	
  

43200.00	
  

18.2	
  
Alquiler	
  de	
  equipos	
  de	
  luces	
  

1300.00	
  
jornada	
  

12	
  
15600.00	
  

18.3	
  
Alquiler	
  de	
  equipos	
  de	
  sonido	
  

1300.00	
  
jornada	
  

18	
  
23400.00	
  

18.4.	
  
Reposición	
  de	
  lám

paras	
  
2400.00	
  

global	
  
	
  	
  

2400.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  18	
  
84600.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

19	
  
AD

M
IN

ISTRACIÓ
N

	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

19.1	
  
Alquiler	
  de	
  oficina	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

19.2	
  
Adm

inistración	
  
1500	
  

G
lobal	
  

	
  	
  
1500	
  

19.3	
  
Cadetería/	
  M

ensajería	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

19.4	
  
Telefonía	
  

700.00	
  
m

ensual	
  
8	
  

5600.00	
  

19.5	
  
Telefonía	
  m

ovil	
  
1200.00	
  

m
ensual	
  

6	
  
7200.00	
  

19.6	
  
Ú
tiles	
  de	
  oficina,	
  papelería,	
  etc	
  

3000.00	
  
G
lobal	
  

	
  	
  
3000.00	
  

19.7	
  
Honorarios	
  legales	
  

3000.00	
  
G
lobal	
  

	
  	
  
3000.00	
  

19.8	
  
Honorarios	
  profesional	
  contable	
  

3000.00	
  
unidad	
  

3	
  
9000.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  19	
  
29300.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

20	
  
SEG

U
RO

S	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  

20.1	
  
Seguros	
  equipo	
  

4200.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
4200.00	
  

20.2	
  
Seguros	
  personal	
  

1300.00	
  
	
  	
  

	
  	
  
1300.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  20	
  
5500.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  



22	
  
CARG

AS	
  SO
CIALES	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

22.1	
  
SICA	
  

72229.52	
  
	
  	
  

0.233	
  
16829.48	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  del	
  rubro	
  22	
  
16829.48	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

Total	
  general	
  
899889.00	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  
	
  	
  

	
  	
  



PLA
N

 D
E FIN

A
N

C
IA

M
IEN

TO
 

PELIC
U

LA
 D

O
C

U
M

EN
TA

L: C
hoiquenilahue 

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
Presentante: N

atalia C
ano 

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
R

U
B

R
O

 
D

ESC
R

IPC
IO

N
 ITEM

 
PR

EPR
O

D
U

C
C

IO
N

 
R

O
D

A
JE  

PO
STPR

O
D

. 
M

A
STER

 
SU

B
TO

TA
LES 

A
portes 

  
PA

G
O

S IN
C

A
A

  
20.00%

 
30.00%

 
30.00%

 
20.00%

 
100.00%

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

1 
D

ESA
R

R
O

LLO
 D

E PR
O

YEC
TO

 
24733.00 

  
3800.00 

  
28533.00 

33267.00 
2 

M
A

TER
IA

L D
E A

R
C

H
IVO

 
  

4000.00 
3500.00 

  
7500.00 

  

3 
R

EA
LIZA

C
IÓ

N
/PR

O
D

U
C

C
IÓ

N
 

10000.00 
10000.00 

10000.00 
4000.00 

34000.00 
176000.00 

4 
EQ

U
IPO

 TEC
N

IC
O

 
14445.90 

21668.86 
21668.86 

14445.90 
72229.52 

  

5 
ELEN

C
O

 
0.00 

0.00 
0.00 

0.00 
0.00 

  

6 
VESTU

A
R

IO
 

1000.00 
4500.00 

1000.00 
  

6500.00 
  

7 
M

A
Q

U
ILLA

JE 
1000.00 

1500.00 
  

  
2500.00 
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U

TILER
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2000.00 

5500.00 
1000.00 

  
8500.00 

  
9 

ESC
EN

O
G

R
A
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500.00	
  
1300.00	
  

500.00	
  
	
  	
  

2300.00	
  
  

10 
M

O
VILID

A
D

 
15825.00 

13375.00 
7000.00 

3200.00 
39400.00 

60700.00 
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C

O
M

ID
A

S Y A
LO

JA
M

IEN
TO

 
7613.50 

45500.00 
23073.00 

5613.50 
81800.00 

  
12 

M
U

SIC
A

 
  

  
11700.00 

5230.00 
16930.00 

  

13 
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R
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O
 

  
6000.00 

2500.00 
2500.00 

11000.00 
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D
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C
C

IÓ
N
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A
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49000.00 
41000.00 

90000.00 
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R
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N
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N
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IÓ
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N
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O
 

  
  

20000.00 
30000.00 

50000.00 
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O

TR
IZ 

11000.00 
17385.00 

5887.00 
1728.00 

36000.00 
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EQ

U
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A
M

A
R

A
 Y LU

C
ES 

30500.00 
41700.00 

10000.00 
2400.00 

84600.00 
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D
M
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A
C
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N

 
4000.00 

8000.00 
9300.00 

8000.00 
29300.00 
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SEG

U
R

O
S 

  
3500.00 

2000.00 
  

5500.00 
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U
R
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A

D
 

0.00 
0.00 

0.00 
0.00 

0.00 
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A
R

G
A
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C
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3366.60 
5048.14 

5048.14 
3366.60 

16829.48 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

TO
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125984.00 
188977.00 

188977.00 
125984.00 

629922.00 
269967.00 
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R
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A

N
C
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O
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M
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C
A

A
 R

esolución N
º 982/2013 

629922.00	
  
 

 
 

 
 

 
R

ealizador Integral 
269967.00	
  

 
 

 
 

 

 
Total 

899889.00 
 

 
 

 
 

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

	
  



San Carlos de Bariloche, 16 de agosto de 2016

Al Instituto Nacional de Cine y Artes Audiovisuales 
Sr. Presidente Alejandro Cacetta 
Sres. miembros del comité de evaluación de proyectos documentales 

Por medio de la presente y en carácter de declaración jurada, quien suscribe, Natalia 
Cano DNI: 22.471.402 como realizadora integral del proyecto Choiquenilahue, 
manifiesto que no me encuentro en mora ni he sido intimada por la no conclusión 
de proyectos anteriores financiados por el INCAA.

Así mismo e igualmente con carácter de declaración jurada, manifiesto que el 
proyecto no fue presentado con anterioridad al comité de evaluación de proyectos 
documentales.

Sin más  saluda atentamente.


















